
ที่อยู่บ้านของฉัน

โปรดแจ้งที่อยู่ของคุณเมื่อโทร 119

สำหรับชาวต่างชาติ
외국인용

안전교육

ไทย

การฝึกอบรมเพื่อความป
  ลอดภัยโดยโทร
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S 01 공통 위급할 땐 119에 신고해요

02 화재 안전 ① 불이 나면 대피해요

03 화재 안전 ② 소화기 사용법을 알아보아요

04 화재 안전 ③ 점검하는 습관으로 화재를 예방해요

05 생활 안전 ① 기본을 지키면 모두가 안전해요

06 생활 안전 ② 안전장비가 근로자의 안전을 지켜줘요

07 생활 안전 ③ 산업 현장 안전사고의 예방수칙을 알아보아요

08 생활 안전 ④ 농기구 안전사고 예방수칙을 알아보아요

09 생활 안전 ⑤ 야외 활동, 안전하게 즐겨요

10 자연 재난 ① 우리를 위협하는 재난, 미리 대비해요

11 자연 재난 ② 자연 재난, 이렇게 대처해요

12 응급처치 ① 빠른 응급처치가 생명을 살려요

13 응급처치 ② 상황별 응급처치법을 알아보아요 

14 안전한 한국 생활 위급할 때 필요한 긴급 정보를 알아보아요
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S 01 ขอ้มูลท่ัวไป โทร 119 เมือ่เกิดเหตฉุกุเฉิน

02 ความปลอดภัยในกรณีเกิดอัคคีภัย ① การอพยพเมือ่เกิดอัคคีภัย

03 ความปลอดภัยในกรณีเกิดอัคคีภัย ② เรยีนรูว้ธิใีชถั้งดับเพลิง

04 ความปลอดภัยในกรณีเกิดอัคคีภัย ③ ป้องกันอัคคีภัยโดยการตรวจเชค็เป็นประจำ�

05 ความปลอดภัยในชวีติ ① ทกุคนปลอดภัยโดยการปฏิบติัตามขัน้ตอนพืน้ฐาน

06 ความปลอดภัยในชวีติ ② อุปกรณน์ริภัยเพือ่ชว่ยใหพ้นกังานปลอดภัย

07 ความปลอดภัยในชวีติ ③ เรยีนรูว้ธิป้ีองกันอุบติัเหตดุ้านความปลอดภัยในโรง
งานอุตสาหกรรม

08 ความปลอดภัยในชวีติ ④ เรยีนรูว้ธิป้ีองกันอุบติัเหตตุอนใชเ้ครือ่งมอืทำ�ฟารม์

09 ความปลอดภัยในชวีติ ⑤ สนกุกับกิจกรรมกลางแจง้อยา่งปลอดภัย

10 ภัยพบิติัทางธรรมชาติ ① เตรยีมรบัมอืภัยพบิติัท่ีอาจคกุคามเรา

11 ภัยพบิติัทางธรรมชาติ ② รบัมอืกับภัยธรรมชาติโดยใชว้ธิน้ีี

12 การปฐมพยาบาล ① การปฐมพยาบาลเบือ้งต้นเพือ่ชว่ยชวีติ

13 การปฐมพยาบาล ② เรยีนรูว้ธิปีฐมพยาบาลในแต่ละสถานการณ์

14 ใชช้วีติอยา่งปลอดภัยในเกาหลี ค้นหาขอ้มูลการติดต่อท่ีคณุต้องใชใ้นสถานการณฉ์ุ
กเฉิน



소방안전교육!
다시 여러분 곁으로 찾아갑니다.

코로나19 팬데믹 시대에 소방안전교육은 비대면 방식으로 추진하면서 잠시 많은 교육이 

이루어지지 못하였습니다. 화재 등 재난은 언제 어디서나 국민의 생명과 안전한 생활을 늘 

위협하고 있습니다. 그중에는 미리 예방할 수 있는 사고도 있었고 충분히 대응할 수 있었음에도 

불의의 사고로 이어진 사례도 많았습니다. 특히, 어르신이나 장애인, 다문화가족 등 재난에 

취약한 국민들은 사고 발생 시 신체적인 제약으로 스스로 자신의 안전을 지키지 못해 사고를 

당하는 사례도 있었습니다. 이에 우리 소방청은 안전에 대한 핵심 정보만 엄선하고 엮어 

취약계층 소방안전교재인 「119 안전교육」교재를 제작하였습니다.

각 교재는 어르신, 장애인, 다문화가족 대상으로 현장과 전문가의 의견을 반영해 꼭 필요한  

맞춤형 정보로 화재 안전, 생활 안전, 재난 안전 그리고 응급처치의 4대 분야의 안전정보를 구성 

하였습니다.

본 교재를 가까이 두고 수시로 보면 위급할 때 핵심적인 대응 방법을 바로 따라 할 수 있습니다.

더불어 본 교재에 미처 수록하지 못한 다양한 정보는 여러분 곁으로 다시 찾아가는 소방안전 

강사님들을 통해 완전한 정보로 완성될 수 있으니 가까운 소방관서에 방문하시어 체험을 통한 

교육도 받아 보시기 바랍니다.

การฝึกอบรมเพื่อความปลอดภัยจากอัคคีภัย
เหตกุารณ์แบบน้ีอาจเกิดขึน้กับคณุอีก
เราไมส่ามารถจดัฝึกอบรมเพื่อความปลอดภัยเก่ียวกับอัคคีภัยในชว่งท่ีโควดิระบาดได้บอ่ยครัง้นัก 
เนื่องจากการสอนควรเป็นแบบเหน็หน้า ภัยพบิติัอาทิอัคคีภัยมกัจะสง่ผลเสยีต่อชวีติและความปล
อภัยของผูค้นได้ทกุเวลาและทกุสถานท่ี ในบางกรณี เราสามารถปอ้งกันอัคคีภัยได้ล่วงหน้า 
และในบางกรณีเกิดขึ้นจากอุบติัเหตท่ีุไมค่าดหมาย อยา่งไรก็ตาม เราสามารถรบัมอืกับเหตกุาร
ณ์ท่ีเกิดขึ้นอยา่งเหมาะสมได้ โดยฉพาะผูท่ี้มคีวามเสีย่งอาจเจอกับภัยพบิติัต่างๆ ได้มากกวา่คนทัว่ไ
ป อาทิผูส้งูอายุ ผูพ้กิาร และครอบครวัพหวุฒันธรรมเป็นต้น 
เนื่องจากพวกเขาไมส่ามารถปกปอ้งตนเองเนื่องจากขอ้จำ�กัดทางด้านสภาพรา่งกายตอนท่ีเกิด
อุบติัเหตขุึ้นมา ด้วยเหตนุี้ กรมปอ้งกันอัคคีภัยแหง่ชาติจงึจดัทำ� คู่มอื "การฝึกอบรมเพื่อความป
ลอดภัยโดยโทร 119" ขึ้นมา ซึ่งเป็นคมูอืเพื่อความปลอดภัยจากอัคคีภัยสำ�หรบักลุ่มผูม้คีวามเสี่
ยงในสงัคม โดยการคัดสรรขอ้มูลหลักๆ เก่ียวกับความปลอดภัยเท่านัน้มานำ�เสนอ

คู่มอืแต่ละเล่มประกอบด้วยขอ้มูลด้านความปลอดภัยสีเ่รื่องหลักๆ คือ 
ความปลอดภัยเก่ียวกับอัคคีภัย ชวีติ ภัยพบิติั และการปฐมพยาบาลเบื้องต้นเพื่อจดัสรรขอ้มูลท่ีเ
ฉพาะเจาะจงสำ�หรบัผูส้งูอายุ ผูพ้กิาร และครอบครวัพหวุฒันธรรมท่ีสอดคล้องกับความเหน็จาก
เจา้หน้าท่ีภาคสนามและผูเ้ชีย่วชาญ

เราขอแนะนำ�ใหว้างคู่มอืเหล่านี้เอาไวใ้กล้ตัว เพื่อท่ีจะได้ใชว้ธิกีารตอบสนองหลักๆ อยา่งทันท่วง
ทีเมื่อเกิดเหตฉุกุเฉินขึ้นมา นอกจากนัน้ขอ้มูลอ่ืนๆ ท่ีไมไ่ด้อยูใ่นคู่มอืนี้ คณุจะได้รบัจากการบรรย
ายในหวัขอ้ "การฝึกอบรมเพื่อความปลอดภัยเก่ียวกับอัคคีภัย เหตกุารณ์แบบนี้อาจเกิดขึ้นกับคุ
ณอีก" ด้วยเหตนุี้ โปรดติดต่อสถานีดับเพลิงใกล้บา้นเพื่อรบัการฝึกอบรมเพื่อเติม
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공통 ขอ้มูลทัว่ไป

01 01
대한민국 소방청의 역할 บทบาทของกรมป้องกันอัคคีภัยแหง่ชาติในเกาหลี

위급할 땐 119에
신고해요

โทร 119
เมื่อเกิดเหตฉุกุเฉิน

화재 예방 및 화재 진압 ป้องกันและระงับอัคคีภัย

병원 도착 전 응급의료 서비스 บรกิารการแพทยฉ์กุเฉินก่อนถึงโรงพยาบาล

 인명 구조 및 인명 피해 최소화 ชว่ยชวีติและลดการสญูเสยีชวีติใหน้้อยท่ีสดุ

대한민국의 안전을 책임지는 소방청은 24시간 언제나 열려 있어요! กรมป้องกันอัคคีภัยแหง่ชาติดแูลความปลอดภัยในเกาหลี 
โดยเปิดใหบ้รกิารตลอด 24 ชัว่โมง

그 밖의 각종 생활 안전 서비스
(동물 포획, 소방시설 인허가, 

소방 검사, 안전 교육 등)

บรกิารเพื่อความปลอดภัยในชวีติประเภทอ่ืนๆ
(การจบัสตัว ์การอนุญาตและการอนุมติั

สถานีดับเพลิง การตรวจสอบการผจญเพลิง 
การฝึกอบรมด้านความปลอดภัย ฯลฯ)

❶ ❶

❸ ❸

❷ ❷

❹ ❹
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앱 신고 การรายงานผา่นแอป

올바른 119 신고 방법 วธิโีทร 119 อยา่งถกูต้อง

다양한 119 신고 방법 วธิกีารโทร 119 แบบต่างๆ

문자 신고 แจง้เหตกุารณเ์ป็นขอ้ความ

บรกิารโทร 119 สำ�หรบัสตรท่ีีกำ�ลังต้ังครรภ์

영상통화 신고 แจง้เหตกุารณเ์ป็นวดีิโอคอล

119에 문자를 보내요. สง่ขอ้ความถึง 119

▶ ลงทะเบยีนได้ท่ีศูนยร์บัแจง้เหต ุ119 
    (www.119.go.kr)
   ※ บุคคลทัว่ไปและตัวแทนสามารถลงทะเบยีนได้

ลงทะเบยีนขอ้มูลพื้นฐานสว่นบุคคลของคณุเอา
ไวล่้วงหน้าเพื่อรบัความชว่ยเหลืออยา่งทันท่วงท่ีใน
กรณีใกล้คลอดหรอืในกรณีฉกุเฉิน

외국어 통역이 지원돼 한국말을 못해도 신고가 가능해요.

자녀들에게 외국어 통역이 지원돼 신고가 가능하다는 사실을 꼭 알려주세요!

มบีรกิารล่ามภาษาต่างประเทศ คณุสามารถแจง้เหตกุารณเ์ป็นภาษาของคณุเอง 
อยา่ลืมสอนบุตรหลานของคณุเก่ียวกับบรกิารแจง้เหตกุารณเ์ป็นภาษาต่างประเทศดว้ย

119앱 신고버튼을 눌러요. กดปุ่ม "รายงาน" (Report) ใน 
“แอป 119”

119와 영상통화를 해요. วดิีโอคอลกับ 119

ขอ้มูลด้านความปลอดภัยเก่ียวกับการใชช้วีติในเกาหลี

공통

❶ 화재, 사고 등 재난 유형을 이야기해요. ❶ แจง้ใหเ้ราทราบเก่ียวกับประเภทของภัยพบิติั อาทิเชน่ 
อัคคีภัยหรอือุบติัเหตเุป็นต้น

❷ 정확한 위치를 알려요. ❷ แจง้ตำ�แหน่งท่ีแน่นอน

❸ 사고 상황을 설명해요. ❸ แจง้ใหเ้ราทราบเก่ียวกับสถานการณ์ท่ีก่อใหเ้กิดอุบติัเหตุ

❹ 전화를 끊지 말고 구급대원의 안내에 따라 행동해요. ❹ อยา่วางสายและปฏิบติัตามคำ�แนะนำ�ของเจา้หนา้ท่ีกูช้พี

[플레이스토어] [플레이스토어]

[앱스토어] [앱스토어]

임산부라면 119 안심콜 서비스를!

▶ 119안전신고센터(www.119.go.kr)에 등록

     ※ 본인 및 대리인 신청 가능

기본 인적 사항을 미리 등록해 두면 출산 
또는 위급상황이 생겼을 때 신속히 도움을 
받을 수 있어요.

한국 생활을 위한 안전 정보

[QR코드] [QR code]

ขอ้มูลทัว่ไป
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화재 안전 ①

02 02불이 나면
대피해요

화재 대피요령 เทคนิคการอพยพหนีไฟไหม้

❶ ❶

❷ ❷

❸ ❸

불과 연기를 보면

“불이야!"라고 소리치고

비상벨을 눌러요.

หากคณุเหน็ไฟและควนั ใหต้ะโกนวา่ 
“ไฟไหม”้ และกดปุ่มฉกุเฉิน

젖은 수건으로 코와 입을 가리고

낮은 자세로 빠르게 대피해요.

ปิดจมูกและปากของคณุด้วยผา้เปียก 
ยอ่ตัวต่ำ� และหนีออกไปโดยเรว็

엘리베이터는 절대 금물!

비상계단을 통해 아래층 또는

옥상이나 피난층으로 이동해요.

หา้มใชลิ้ฟต์โดยเด็ดขาด 
ลงไปชัน้ล่าง รอืขึ้นไปท่ีหลังคาหรอืชั้

นอพยพโดยใชบ้นัไดฉกุเฉิน

창밖으로 연기가 올라오면 옥상으로 대피하고, 연기가 올라오지 않으면 

아래층으로 대피해요.

대피가 어려울 때는 화장실 혹은 베란다 창문 쪽으로 이동해서 구조 요청하세요!

หนีขึ้นไปบนหลังคา หากควนัลอยขึ้นมาจากหน้าต่าง 
หรอืหนีไปท่ีชัน้ล่างหากควนัไมล่อยขึ้นมา
หากการหนีทำ�ได้ยาก 
ใหเ้ขา้ไปในหอ้งน้ำ �หรอืหน้าต่างระเบยีงแล้วตะโกนขอความชว่ยเหลือ

การอพยพเมื่อเกิดอัคคีภัย

ความปลอดภัยในกรณีเกิดอัคคีภัย ①
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❹ ❹
안전한 곳으로 대피한 후 

119에 신고해요.
หนีไปยงัท่ีสถานท่ีปลอดภัยและโทร 119

초기의 작은 불은 소화기로 꺼 주세요. 

화재 초기에는 소화기 1대가 소방차 1대의 위력을 발휘해요!
ตอนท่ีเพิง่เกิดไฟไหม ้
ถังดับเพลิงหนึ่งถังมปีระสทิธภิาพเท่ากับรถดับเพลิงหนึ่งคัน

도와주세요! 
불이야! 119에 신고해 주세요
구급차를 불러 주세요. 
가까운 병원이 어디예요? 
어디에서 도움을 받을 수 있어요? 

ชว่ยด้วย
ไฟไหม ้โทร 119 เรว็
โทรเรยีกรถพยาบาลด้วย
โรงพยาบาลท่ีใกล้ท่ีสดุอยูท่ี่ไหน
ฉันจะขอความชว่ยเหลือได้ท่ีไหน

[여기서 잠깐!] [รอท่ีน่ี!]
응급상황에 필요한 한국어 표현을 익혀요! เรยีนรูภ้าษาเกาหลีท่ีจำ�เป็นในกรณีฉกุเฉิน

비상구를 알려주는 유도등 알기 ค้นหาไฟนำ�ทางท่ีระบุทางออกฉกุเฉิน

피난구 유도등 ไฟนำ�ทางทางออกฉกุเฉิน통로 유도등 ไฟสอ่งทางเดิน
출입구를 알려줘요. ระบุทางเขา้대피 방향을 알려줘요. ระบุทิศทางการหนีภัย

한국 생활을 위한 안전 정보

화재 안전 ① ความปลอดภัยในกรณีเกิดอัคคีภัย ①

ขอ้มูลด้านความปลอดภัยเก่ียวกับการใชช้วีติในเกาหลี
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화재 안전 ②

03 03소화기 사용법을
알아보아요

เรยีนรูว้ธิใีชถั้งดับเพลงิ

❶ ❶❷ ❷

❹ ❹❸ ❸

안전핀을 뽑아요. ดึงสลักนิรภัยออก실외는 바람을 등지고, 
실내는 탈출할 문을 등지고 서서
호스를 불 방향으로 향하게 해요.

หากอยูอ่อกจากอาคารใหก้ระแสลม อยูด่้านหลังของคณุ 
หรอืยนืหนัหลังกับประตหูนีภัยเมื่อคณุอยูใ่นอาคาร 
และหนัสายฉีดเครื่องดับเพลิงไปยงัทิศทางของไฟ

불이 난 곳에 빗자루로 쓸 듯이 
가루를 골고루 뿌립니다.

พน่สารดับเพลิงใหทั้ว่กองไฟเห
มอืนกับกวาดไฟด้วยไมก้วาด

손잡이를 힘껏 움켜줘요. ถือท่ีจบัใหแ้น่น

올바른 소화기 사용법 วธิกีารใชถั้งดับเพลิงอยา่งถกูต้อง

[여기서 잠깐!] 

우리집소화기
안전할까?

소화기 안전하게 관리하기

소화기 유통기한은 10년
성능확인검사 후 1회만 3년 연장 가능

[รอสกัครู!่]

ถังดับเพลิงในบา้นของ
ฉันปลอดภัยหรอืเปล่า

การใชถั้งดับเพลิงอยา่งปลอดภัย

ถังดับเพลิงมอีายุการใชง้าน 10 ปี
สามารถใชง้านต่อได้อีก 3 ปีเพยีงครัง้เดีย
วหลังจากการตรวจสอบสภาพของถังแล้ว

ความปลอดภัยในกรณีเกิดอัคคีภัย ②
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화재 안전 ②

❶ ❶❷ ❷❸ ❸

커버를 벗겨요. ถอดฝาครอบออก소화기를 꺼내요. นำ�ถังดับเพลิงออกมา불을 향해 던져요. โยนถังเขา้หากองไฟ

투척용 소화기 사용법 วธิกีารใชถั้งดับเพลิงแบบขวา้ง

소화전 사용법 วธิกีารใชห้วัจา่ยน้ำ�ดับเพลิง

❶ ❶❷ ❷

소화전 문을 연다.
เปิดประตตูู้หวัจา่ยน้ำ �ดับเพลิง

호스를 빼고 노즐을 잡는다. ดึงท่อจา่ยน้ำ �ออกมาและจบัหวัฉีดเอาไว้

불을 향해 쏜다. หนัหวัท่อไปท่ีกองไฟ소화전 밸브를
왼쪽으로 돌린다.

หมุนวาล์วหวัจา่ยน้ำ �ไปทางซา้ย

투척용 소화기는 무게가 가볍고 사용이 간편하며, 

내용물(약제)이 굳지 않아 보관이 편리해요!

ถังดับเพลิงแบบขวา้งมนี้ำ �หนักเบา ใชง้านง่าย 
และจดัเก็บสะดวกเนื่องจากสารดับเพลิง (สารเคม)ี ไมแ่ขง็ตัว

소화전은 수압이 매우 강하니 2명이 1조가 되어 사용해요! เนื่องจากหวัจา่ยน้ำ �ดับเพลิงมแีรงดันน้ำ �สงู ควรใชโ้ดยทีมละสองคน

❸ ❸❹ ❹

ความปลอดภัยในกรณีเกิดอัคคีภัย ②
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การใชเ้ครื่องไฟฟ้าท่ีก่อใหเ้กิ
ดความรอ้นเป็นเวลานาน

화재 안전 ③

04 04점검하는 습관으로

화재를 예방해요

화재가 일어나는 주요 원인 สาเหตหุลักของการเกิดไฟไหม้

낡은 전선 및 문어발식 콘센트 사용 การใชส้ายไฟเก่าและรางเต้าเสยีบ
ท่ีมปีลัก๊ไฟจำ�นวนมากเกินไป

전열기구의 장시간 사용

음식 조리 중 자리 비움 การปรุงอาหารโดยไมม่คีนคอยดแุล

불이 덜 꺼진 담배꽁초와 담뱃재 ก้นบุหรีท่ี่ไมด่ับและขีเ้ถ้า

반려동물의 전기레인지(인덕션) 작동 สตัวเ์ล้ียงไปยุง่กับเตาไฟฟ้าโดยไมตั่ง้ใจ

산림 근처에서의 불법 소각 การลับลอบเผาในพื้นท่ีใกล้ป่า

ในกรณีฉกุเฉิน โทร 119 
รายงานมนั

ความปลอดภัยในกรณีเกิดอัคคีภัย ③



2
1

2
0

119
  안

전
교

육

화재 안전 ③

화재 예방을 위한 좋은 습관 อุปนิสยัท่ีดีเพื่อป้องกันอัคคีภัย

낡은 전선은 교체하고 
콘센트에 여러 플러그 꽂지 않기

เปล่ียนสายไฟเก่าและหลีกเล่ียงการต่อป
ลัก๊ไฟหลายหวัเขา้กับเต้าเสยีบเพยีงอันเดียว

전열기구 주변에 
불타기 쉬운 물건 두지 않기

อยา่วางสิง่ของท่ีติดไฟได้ใกล้กับเค
รื่องใชไ้ฟฟ้าท่ีก่อใหเ้กิดความรอ้น

음식을 조리할 때 불이 보이는 곳에 있기 คอยเฝ้าดคูวามแรงของไฟขณะปรุงอาหาร

담배꽁초 버리기 전
불이 꺼졌는지 확인하기

ดับก้นบุหรีก่่อนท้ิง

반려동물이 있다면 외출 시 
전원 차단하거나 덮개 사용하기

หากคณุมสีตัวเ์ล้ียง 
ใหปิ้ดเครื่องใชไ้ฟฟ้าหรอืใชผ้
้าคลมุไวเ้มื่อออกไปนอกบา้น

산림 근처에서 불 피우지 않기
(비닐, 영농 쓰레기 등은 

폐기물로 수거 처리)

หา้มจุดไฟใกล้ป่า
(คัดแยกขยะเชน่ไวนิลและขยะท

างการเกษตรเป็นขยะแยกต่างหาก)

1) 계단과 통로에는 대피할 때 방해되는 물건을 쌓아 두지 않아요.

2) 우리 집에 설치된 대피 장소의 위치를 미리 확인해요. 1) อยา่วางสิง่ของกองไวท่ี้อาจกีดขวางการหนีผา่นบนัไดและทางเดิน
2) ตรวจสอบสถานท่ีสำ�หรบัหนีไฟไหมท่ี้สรา้งในบา้นของคณุล่วงหน้า

[여기서 잠깐!] [ รอสกัครู!่]
 이 밖에 안전한 대피를 위해 미리 점검할 것은? คณุควรตรวจสอบอะไรล่วงหน้าอีกบา้งเพื่อชว่ยใ

ห้หนีไฟไหมอ้ยา่งปลอดภัย

ความปลอดภัยในกรณีเกิดอัคคีภัย ③
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05 05기본을 지키면
모두가 안전해요

다중이용시설 이용 시 주요 사고 원인 สาเหตหุลักของอุบติัเหตเุมื่อใชส้ิง่อำ�นวยความสะดวกท่ามกลางฝูงชน

엘리베이터
• 엘리베이터 문에 옷자락 등이 

   끼는 사고

• 문이 닫힐 때 서둘러 타려다 발생하는 
   사고

ลิฟต์
• เสื้อผา้ติดท่ีประตลิูฟต์
• รบีเขา้ลิฟต์ตอนท่ีประตลิูฟต์กำ�ลังปิด

자동 회전문
• 회전문 속도에 맞추지 못해 발생하는 

• 회전문의 작동이 멈춰 몸이 끼는 사고

ประตหูมุนอัตโนมติั
• ตามความเรว็ของประตหูมุนไมทั่น
• โดนประตหูนีบเนื่องจากประตหูยุดหมุน

에스컬레이터
• 에스컬레이터에서 중심을 잃고 쓰러지는 
   사고

• 다른 사람이 세워 둔 물건에 걸려 넘어지는 
   사고

บนัไดเล่ือน
• เสยีการทรงตัวและตกลงมา
• สะดดุสิง่ของท่ีผูอ่ื้นวางไว้

축제/공연장
• 많은 사람이 밀집돼 발생한 압사 및 
   추락 사고

งานเทศกาล/โรงละคร
งานเทศกาล/โรงละคร

생활 안전 ①

ทกุคนปลอดภัยโดยการป
ฏิบติัตามขัน้ตอนพื้นฐาน

ความปลอดภัยในชวีติ ①
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생활 안전 ①

다중이용시설 이용 안전수칙 กฎเพื่อความปลอดภัยในการใชส้ถานท่ีซึง่มผีูค้นจำ�นวนมาก

엘리베이터
타기 전 발판 확인 후 탑승하고
엘리베이터 문에 기대지 않기

ลิฟต์
ตรวจสอบท่ีวางเท้าก่อนเขา้ไ
ปและอยา่ยนืพงิประตลิูฟต์

자동 회전문
회전문속도에 맞춰 이동하고 

문을 만지면 멈출 수 있으니 주의하기

ประตหูมุนอัตโนมติั
เคล่ือนท่ีตามความเรว็ของประตหู

มุนและระวงัอยา่สมัผสัประตเูพ
ราะประตอูาจหยุดหมุนได้

에스컬레이터
노란선 안에 탑승하고

신발, 옷자락 등이 끼지 않게 주의하기

บนัไดเล่ือน
เขา้ไปยนืในเสน้สเีหลืองและระว

ังอยา่ใหป้ระตหูนีบรองเท้าหรอืเสื้อผา้

축제/공연장
관계자의 지시에 따라 질서 있게 

이동하고 많은 인파가 몰리면 즉시 
그 장소를  빠져 나오기

งานเทศกาล/โรงละคร
เคล่ือนท่ีอยา่งเป็นระเบยีบตาม

คำ�สัง่ของผูจ้ดังาน และออกจาก
สถานท่ีทันทีหากมผีูค้นจำ�นวนมากเกินไป

다중이용시설 사고가 발생하면 이렇게! คณุควรทำ�อยา่งไรในกรณีท่ีเกิดอุบติัเหตใุน
สถานท่ีซึง่มผีูค้นหนาแน่น1) 엘리베이터가 멈추면 비상벨을 눌러 관리실에 알리거나 

    119로 신고해요.

2) 에스컬레이터 또는 자동문 사고가 발생하면 비상 정지 
    버튼을 누르거나 119에 신고해요.

1) หากลิฟต์หยุด 
    ใหก้ดปุ่มฉกุเฉินแล้วโทรหาสำ�นักงานจดัการหรอืโทร 119
2) หากเกิดอุบติัเหตบุนัไดเล่ือนหรอืประตอัูตโนมติั 
    ใหก้ดปุ่มหยุดฉกุเฉินหรอืโทร 119

한국 생활을 위한 안전 정보

압사 위험을 느꼈을 땐 팔짱을 끼어 가슴 앞 공간을 확보하거나
가방 등으로 가슴을 보호해요!

หากคณุรูส้กึวา่มคีวามเสีย่งท่ีจะถกูเบยีดหรอืถกูทับ 
ควรสรา้งพื้นท่ีบรเิวณด้านหน้าของคณุเอาไวด้้วยการกอดอกหรอืปกป้องหน้าอก
โดยใชก้ระเป๋า

ขอ้มูลด้านความปลอดภัยเก่ียวกับการใชช้วีติในเกาหลี

ความปลอดภัยในชวีติ ①
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산업현장 근로자 안전수칙 กฎความปลอดภัยของคนงานในโรงงานอุตสาหกรรม

❶ ❶❷ ❷

❹ ❹❸ ❸

안전 보호장비 꼭 착용하기 สวมอุปกรณ์ป้องกันความปลอดภัย작업 전 주의사항 확인하기 ตรวจสอบขอ้ควรระวงัก่อนปฏิบติังาน

비상 시 모든 장비/기계 멈추기
(이상 징후 시 관리자에게 즉시 알리기)

ปิดอุปกรณ์/
เครื่องจกัรทัง้หมดเมื่อเกิดกรณีฉกุเฉิน

(แจง้ผูจ้ดัการทันที 
หากสงสยัวา่มขีอ้ผดิพลาด)

작업장 주변 및 통로 정리하기 ทำ�ความสะอาดพื้นท่ีทำ�งานและทางเดิน

생활 안전 ②

06 06안전장비가
근로자의 안전을 지켜줘요

안전수칙 준수와 안전 물품 등을 고용주에게 요구할 수 있어요!
คณุสามารถขอใหน้ายจา้งปฏิบติัตามกฎความปลอดภัยและจดัเตรยีมอุปกรณ์รกั
ษาความปลอดภัยใหค้ณุก่อนได้

ความปลอดภัยในชวีติ ②

อุปกรณ์นิรภัยเพื่อชว่ยใ
ห้พนักงานปลอดภัย
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생활 안전 ②

기계 작동 시 끼임·말림 사고 예방수칙 กฎสำ�หรบัการป้องกันการถกูกด/ทับ/หนีบและการเกิดอุบติัเหตตุอนท่ีใชง้านเครื่องจกัร

막혀있는 공간에서의 질식 사고 예방수칙 กฎสำ�หรบัป้องกันอุบติัเหตจุากการหายใจไมอ่อกในท่ีอับอากาศ

• 작업장에 적합한 작업복을 착용해요.

• 위험한 기계에 덮개, 울타리 등 안전조치를 해요.

• 기계 정비, 청소 등을 할 때는 작동을 멈춰요.

• 기계 점검 중에는 잠금 장치를 하고

   ‘점검 중 조작 금지’ 안전 표지판을 붙여요.

• สวมชุดทำ�งานท่ีเหมาะสมกับสถานท่ีทำ�งาน
• ใชม้าตรการรกัษาความปลอดภัยตอนท่ีใชเ้ครื่องจกัร
   อันตราย เชน่ ฝาครอบและรัว้
• ปิดเครื่องระหวา่งทำ�การบำ�รุงรกัษาเครื่อง ทำ�ความส
   ะอาด ฯลฯ
• ล็อกเครื่องและติดป้ายเตือน “หา้มใชง้านระหวา่งการ
   ตรวจสอบ” ขณะตรวจสอบเครื่องจกัร

• 작업 공간의 산소 농도가 18% 이상인지 
   확인하고, 작업할 때는 두 사람 이상이 함께해요.

• 수시로 환기를 하고 비상구 위치를 2곳 이상
   알아둬요.

• ตรวจสอบวา่ความเขม้ขน้ของออกซเิจนในพื้นท่ีทำ�งา
   นของคณุอยูท่ี่ 18% ขึ้นไปหรอืไม ่และทำ�งานเป็นทีม
   ท่ีมสีองคน
• ระบายอากาศบอ่ยๆ และจำ�ทางออกฉกุเฉินไวอ้ยา่งน
   ้อยสองทาง

[여기서 잠깐!] [รอท่ีน่ี!] 

[여기서 잠깐!] [รอสกัครู!่]

끼임 · 말림 사고가 일어났다면? ต้องทำ�อยา่งไรหากถกูเครื่องจกัรกด/ทับ/หนีบห
รอืเกิดอุบติัเหตุ

질식 사고가 일어났다면? ต้องทำ�อยา่งไรหากเกิดอุบติัเหตหุายใจไมอ่อก

• 기계의 작동을 멈추고 필요한 경우 전원을 차단해요.

• 사고를 주변에 알리고 구조요청을 해요.

• 부상자를 발견하면 작동 중인 기계를 멈추고 119에 
   신고해요.

• หยุดการทำ�งานและปิดเครื่องหากจำ�เป็น
• แจง้เหตใุหค้นรอบขา้งทราบและขอความชว่ยเหลือ
• หากมผีูบ้าดเจบ็ ใหปิ้ดเครื่องจกัรและโทร 119

• 질식 사고가 발생하면 즉시 119에 신고해요

• 안전 장비가 없을 경우 사고 현장에 무리하게 들어가지 
   않아요.

• 안전을 확인한 후 환기가 잘 되는 장소로 환자를 옮겨요.

• หากเกิดอุบติัเหตหุายใจไมอ่อก ใหโ้ทร 119 ทันที
• หากคณุไมม่อุีปกรณ์รกัษาความปลอดภัย อยา่รบีเขา้ไปใน
   ท่ีเกิดเหตุ
• เคล่ือนยา้ยผูป่้วยไปยงัสถานท่ีท่ีมอีากาศถ่ายเทสะดวกหลั
   งจากตรวจสอบความปลอดภัยแล้ว

ความปลอดภัยในชวีติ ②
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물류창고 사고 예방 수칙 กฎสำ�หรบัป้องกันอุบติัเหตใุนคลังสนิค้า

생활 안전 ③

07 07
산업 현장 안전사고의 

예방수칙을 알아보아요

여름철에는 온열질환이 발생할 수 있으니 자주 휴식을 취하고 

스트레칭을 해요!

พกัและยดืเสน้ยดืสายบอ่ยๆ ในฤดรูอ้น 
เพื่อป้องกันอาการป่วยท่ีเกิดจากความรอ้น

낙하물주의
개인 안전장비 꼭 착용하기

ระวงัสิง่ของตกหล่น
อยา่ลืมสวมอุปกรณ์รกัษาค

วามปลอดภัยสว่นบุคคล

충돌주의
중장비 운행 시 
시야 확보하기

ระวงัชนกัน
ตอนท่ีใชง้านเครื่องจกัรกลหนัก 
ต้องสามารถมองเหน็รอบทิศไ

ด้อยา่งชดัเจน

화재 주의
지정된 장소 외 금연하기

ระวงัไฟไหม้
หา้มสบูบุหรีน่อกพื้นท่ีท่ีกำ�หนด

끼임 주의
위험한 기계에 
안전조치 하기

ระวงัโดนหนบี/กด/ทับ
ใชม้าตรการรกัษาความป
ลอดภัยขณะใชเ้ครื่องจกั

รท่ีมอัีนตราย

미끄러짐 주의
계단 이동 시 시야 확보하기

ระวงัล่ืน
ตอนท่ีขึ้นลงบนัได

ควรมองเหน็รอบทิศอยา่งชดัเจน

근골격계질환 주의
무거운 물건은 
기계로 옮기기

ระวงัโรคกล้าม
เนื้ออ่อนล้า

การใชเ้ครื่องจกัรเพื่อเค
ล่ือนยา้ยของหนัก

เรยีนรูว้ธิป้ีองกันอุบติัเห
ตดุ้านความปลอดภัยในโ
รงงานอุตสาหกรรม

ความปลอดภัยในชวีติ ③
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생활 안전 ③

건설 현장 사고 예방 수칙 กฎสำ�หรบัการป้องกันอุบติัเหตใุนสถานท่ีก่อสรา้ง

각 작업에 필요한 개인 안전장비를 반드시 착용하고, 불에 잘 붙는 물질은 

작업장 주변에 두지 않아요!

ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ได้สวมอุปกรณ์รกัษาความปลอดภัยสว่นบุคคลท่ีจำ�เป็นสำ�หรบั
การทำ�งานแต่ละชนิดแล้ว 
และอยา่วางวตัถไุวไฟไวร้อบๆ พื้นท่ีทำ�งาน

떨어짐 사고
• 공사장 주변에 추락 방지 안전 표지판이 설치돼  
   있는 지 확인해요.

• 사다리는 평평하고 미끄럽지 않은 바닥에 설치한 후 
   사용해요.

อุบติัเหตจุากการตกจากท่ีสงู
• ตรวจสอบวา่มกีารติดตัง้ป้ายเตือนเพื่อป้องกันการตกจากท่ี
  สงูบรเิวณสถานท่ีก่อสรา้งหรอืไม่
• วางบนัไดบนพื้นผวิเรยีบท่ีไมล่ื่นก่อนใชง้าน

용접 중 안전사고
• 작업 전 물통, 불연성 칸막이, 마른 모래, 소화기를 
   준비해요.

• 작업 후에는 용접봉을 분리하고, 용접기의 전원을 
   차단해요.

อุบติัเหตดุ้านความปลอดภัยระหวา่งการเชือ่ม

• เตรยีมภาชนะใสน่้ำ � ฉากกัน้ท่ีไมติ่ดไฟ ทรายแหง้ และถังดับเพ
  ลิงเอาไวก่้อนท่ีจะปฏิบติังาน
• ถอดแกนเชื่อมและปิดไฟเครื่องเชื่อมหลังเลิกงาน

전기 감전 사고
• 습기가 많은 곳에서 전기를 사용할 때는 안전 조치를 
   했는지 확인해요.

• 전원 플러그를 뽑을 때는 반드시 플러그를 잡고 뽑아요.

อุบติัเหตจุากไฟฟ้าลัดวงจร
• ตรวจสอบวา่มกีารเตรยีมมาตรการรกัษาความปลอดภัยเมื่อ
   ใชไ้ฟฟ้าในพื้นท่ีชื้นหรอืไม่
• ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ได้จบัปลัก๊ไฟใหแ้น่นก่อนท่ีจะถอดปลัก๊ไฟ

건설 현장 사고 발생 시 이렇게! ขอ้ควรปฏิบติัเมื่อเกิดอุบติัเหตใุนสถานท่ีก่อสรา้ง

• 즉시 119로 신고한 후 구급 대원이 도착할 때까지
   환자의 의식과 호흡을 확인하고 응급처치를 해요.
• 심정지가 의심되면 즉시 심폐소생술을 실시해요.

• โทร 119 ทันที ตรวจสอบผูป่้วยยงัรูส้กึตัวและหายใจอยูห่รอืไม ่  
  และใหท้ำ�การปฐมพยาบาลจนกวา่เจา้หน้าท่ีกู้ชพีจะมาถึง
• หากสงสยัวา่หวัใจหยุดเต้น ใหท้ำ�ซพีอีารทั์นที

한국 생활을 위한 안전 정보 ขอ้มูลด้านความปลอดภัยเก่ียวกับการใชช้วีติในเกาหลี

ความปลอดภัยในชวีติ ③
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08 08
농기구 안전사고 
예방수칙을 알아보아요

농기구별 안전 이용수칙 กฎการใชง้านเครื่องมอืทำ�ฟารม์อยา่งปลอดภัย

경운기 เครื่องมอืเพาะปลกู

콤바인 เครื่องเก็บเก่ียวนวด

트랙터 รถแทรกเตอร์

예초기와 예취기 เครื่องตัดหญา้และเครื่องเก่ียวขา้ว

안전모 착용 สวมหมวกนิรภัย
สวมหมวกนิรภัย

예취날 ใบมดีตัดหญ้า

체인 주의 ารป้อง

안면보호대 หน้ากาก

무릎보호대 แผน่รองเขา่

안전모 착용

안전벨트 착용 คาดเขม็ขดันิรภัย

등화장치
부착

ติดไฟสอ่งสวา่ง
운전자 외

사람 탑승 금지

예취부는
완전히 올리고

ยกสว่นตัดขึ้นจนสดุ

진동방지
장갑

ถงุมอืกัน
สะเทือน

사다리는
차량높이의 4배로

บนัไดควรยาวกว
่าความสงูของรถ 4 เท่า

안전프레임
 안전캡 장착

ติดตัง้โครงนิ
รภัยและสวมห

มวกนิรภัย

벨트커버  부착 ติดท่ีครอบสายพาน

돌, 병 등 
장애물 치우기

นำ�สิง่กีดขวาง อาทิเชน่ 
ก้อนหนิและขวดไปท้ิงก่อน

예초기: 날을 회전시켜 잡초나 잔디를 깎는 도구    
예취기: 벼나 보리를 베어 수확하는 기계

เครื่องตัดหญ้า: เครื่องมือที่ใช้ตัดหญ้าหรือวัชพืชโดยหมุนใบมีด
เครื่องเกี่ยวข้าว: เครื่องที่ตัดและเก็บเกี่ยวข้าวหรือข้าวบาร์เลย์

용어 풀이 อภิธานศัพท์

생활 안전 ④

เรยีนรูว้ธิป้ีองกันอุบติัเหตตุ
อนใชเ้ครือ่งมอืทำ�ฟารม์

ความปลอดภัยในชวีติ ④

เฉพาะคนขบัท่ีชำ�
นาญเท่านัน้จงึควร

ควบคมุรถเหล่านี้
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농기구 사고 예방수칙 กฎสำ�หรบัการป้องกันอุบติัเหตจุากเครื่องมอืทำ�ฟารม์

❶ 농기구 사용 전 · 후 작동상태 점검하기 ❶ ตรวจสอบสถานะการทำ�งานก่อนและหลังใชเ้ครื่องมอืทำ�ฟารม์

❷ 방향지시등, 후미등, 저속차량표시등 야간반사판 등을 꼭 부착하기 ❷ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ได้ติดสญัญาณไฟเล้ียว ไฟท้าย ไฟของรถความเรว็ต่ำ� 
และแผน่สะท้อนแสงตอนกลางคืนเอาไวแ้ล้ว

❸ 헐렁하거나 소매가 긴 옷 입지 않기 ❸ อยา่สวมเสื้อผา้หลวมๆ หรอืเสื้อแขนยาว

❹ 음주 후 농기계 조작은 절대 금물, 운전자 외 다른 사람 태우지 않기 ❹ หา้มใชเ้ครื่องจกัรกลทางการเกษตรหลังจากดื่มสรุา 
และควรใหผู้ข้บัขีค่วบคมุเครื่องจกัรตามลำ�พงั

❺ 경사진 곳이나 좁은 농로를 지날 땐 주행속도 줄이기 ❺ ลดความเรว็ในการขบัขีเ่มื่อผา่นทางลาดชนัหรอืถนนแคบๆ ในฟารม์

❻ 날이 어두워지면 농기구 사용 안 하기 ❻ อยา่ใชเ้ครื่องมอืทำ�ฟารม์ในท่ีมดื

 보안경

마스크

방제복

고무장갑

장화

방제모

안전한 방제 복장 알아보기

한국 생활을 위한 안전 정보

แวน่ตานิรภัย

หน้ากาก

เสื้อผา้กันแมลง

ถงุมอืยาง

รองเท้ากันน้ำ �

หมวกกันแมลง

วธิกีารสวมเสื้อผา้พน่ยาฆา่แมลงอยา่งปลอดภัย

생활 안전 ④

농기구사고가 발생하면 119에 신고하거나 응급처치 후 가까운 병원에 

방문해요!

ในกรณีท่ีเครื่องจกัรกลทางการเกษตรเกิดอุบติัเหต ุโทร 119 
หรอืไปโรงพยาบาลท่ีใกล้ท่ีสดุหลังจากทำ�การปฐมพยาบาลแล้ว

ขอ้มูลด้านความปลอดภัยเก่ียวกับการใชช้วีติในเกาหลี

ความปลอดภัยในชวีติ ④
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생활 안전 ⑤

09 09야외 활동, 

안전하게 즐겨요

물놀이 안전수칙 กฎความปลอดภัยในการวา่ยน้ำ�

• 한국의 계곡은 수심이 불규칙해서 주의가 필요해요.
• 구명조끼 등 안전장비를 착용하고, 물놀이 전 
   준비운동을 해요.

• 물의 깊이를 확인하고 센 물살과 파도를 주의해요.

• คณุควรระมดัระวงัเมื่อวา่ยน้ำ �ในแมน่้ำ �ตามหบุเขาในเกาหลี 
  เนื่องจากระดับคงามลึกของแมน่้ำ �ไมส่ม่ำ�เสมอ
• สวมอุปกรณ์รกัษาความปลอดภัย อาทิเชน่ เสื้อชูชพี 
  และอบอุ่นรา่งกายก่อนลงไปวา่ยน้ำ �
• ตรวจสอบความลึกของน้ำ �และระวงักระแสน้ำ �และคล่ืนแรง

물놀이 사고 발생하면 이렇게 해요!
ขอ้ควรปฏิบติัเมื่อเกิดอุบติัเหตจุากการวา่ยน้ำ�

• 물놀이 사고가 발생하면 즉시 119에 신고해요.

• 물에 빠졌을 땐 팔을 높이 들고 도움을 청해요.

• 물에 빠진 사람에게는 튜브 등 물에 뜨는 물체를 던져줘요.

한국 생활을 위한 안전 정보

물에 빠진 사람을 구하기 위해 함부로 물에 들어가면 안돼요! อยา่ลงน้ำ �โดยท่ียงัไมไ่ด้เตรยีมเพื่อชว่ยคนท่ีกำ�ลังจะจมน้ำ �

สนุกกับกิจกรรมกลาง
แจง้อยา่งปลอดภัย

ขอ้มูลด้านความปลอดภัยเก่ียวกับการใชช้วีติในเกาหลี

ความปลอดภัยในชวีติ ⑤

• หากเกิดอุบติัเหตจุากการวา่ยน้ำ � โทร 119 ทันที
• หากคณุกำ�ลังจะจมน้ำ �    
  ใหย้กแขนขึ้นสงูแล้วตะโกนขอความชว่ยเหลือ
• โยนวตัถท่ีุลอยน้ำ �ได้อยา่งหว่งยางไปหาคนกำ�ลังจะจมน้ำ �
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생활 안전 ⑤

등산 안전수칙 กฎการรกัษาความปลอดภัยสำ�หรบัการปีนเขา

캠핑 안전수칙 กฎการรกัษาความปลอดภัยในการตัง้แคมป์

• 출발 전 기상 정보를 확인해요.

• 준비운동과 스트레칭으로 몸을 풀어요.

• 출입 금지구역에는 들어가지 않아요.

• 뱀이나 벌집을 발견하면 즉시 안전한 곳으로 

   대피해요.

• ตรวจสอบขอ้มูลสภาพอากาศก่อนออกเดินทาง
• ผอ่นคลายรา่งกายด้วยการออกกำ�ลังกายเพื่ออบอุ่นรา่งก
  ายและยดืเสน้ยดืสายก่อน
• หา้มเขา้พื้นท่ีหวงหา้ม
• หากคณุพบเจองูหรอืรงัผึ้ง ใหย้า้ยท่ีไปยงัท่ีปลอดภัยทันที

• 텐트는 불에 타기 쉬운 재질이므로 화기와 
   안전거리를 충분히 둬요.

• 정해진 장소에서만 불을 피우고 타다 남은 불씨는
   물, 모래, 흙 등으로 완전히 꺼요.

• 비가 오면 즉시 전기 제품을 차단해요.

• เน่ืองจากเต็นท์สามารถติดไฟได้ ควรตัง้เต็นต์ใหห้า่งจากกองไฟ
• ก่อกองไฟในสถานท่ีท่ีกำ�หนดเท่านัน้ และดับไฟท่ีคอุยูใ่หห้มดด้
  วยน้ำ � ทราย หรอืดิน
• หากฝนตก ใหปิ้ดเครื่องใชไ้ฟฟ้าทันที

화재 또는 일산화탄소 중독 방지를 위해 텐트 안에 단독형 화재경보기, 

일산화탄소 감지 경보기를 설치하면 좋아요!
ขอแนะนำ�ใหติ้ดตัง้เครื่องตรวจจบัควนัหรอืเครื่องตรวจจบัก๊าซคารบ์อนมอนอกไซด์
แบบทำ�งานอิสระในเต็นท์เพื่อป้องกันไฟไหมห้รอืก๊าซคารบ์อนมอนอกไซด์เป็นพษิ

등산 · 캠핑 사고 발생 시 이렇게!
ขอ้ควรปฏิบติัเมื่อเกิดอุบติัเหตขุณะเดินป่
าหรอืตัง้แคมป์

• 등산 및 캠핑 중 사고가 발생하면 즉시 119로 신고해요.

• 발목이 삐었을 때는 냉찜질을 하면서 충분한 휴식을 취해요.

• 사고로 고립된 경우 낙엽이나 솔가지 등으로 체온을 
   유지해요.

• หากเกิดอุบติัเหตขุณะเดินป่าหรอืตัง้แคมป์ โทร 119 ทันที
• หากคณุขอ้เท้าแพลง ใหพ้กัผอ่นใหเ้พยีงพอก่อน พรอ้มกับทำ�
  การประคบเยน็
• หากคณุหลงทางโดยไมตั่ง้ใจ พยายามทำ�ตัวใหค้วามอบอุ่นโด
  ยใชใ้บไมร้ว่งหรอืก่ิงสนปกคลมุรา่งกาย

한국 생활을 위한 안전 정보 ขอ้มูลด้านความปลอดภัยเก่ียวกับการใชช้วีติในเกาหลี

ความปลอดภัยในชวีติ ⑤
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자연 재난 ① ภัยพบิติัทางธรรมชาติ ①

10 10
우리를 위협하는

재난, 미리 대비해요

재난 대비, 이렇게 하세요! เตรยีมรบัภัยพบิติัโดยใชว้ธิกีารเหล่าน้ี

재난정보 청취하기
TV, 라디오, 국민재난안전포털(www.safekorea.go.kr) 등 
정전에 대비해 건전지 또는 충전식 라디오 준비

รบัฟังการออกอากาศขอ้มูลภัยพบิติั
"ทีว ีวทิยุ เวบ็ไซต์เตือนภัยพบิติัแหง่ชาติ (National 
Disaster Safety Portal) (www.safekorea.go.kr) 
เตรยีมถ่านไฟฉายหรอืวทิยุแบบชารจ์ไฟได้เอาไวห้ากเกิดไฟดับ "

대피 계획 세우기
집 안 대피경로 점검 및 주변 대피시설 위치 확인

วางแผนหนีภัย
ตรวจสอบเสน้ทางหนีภายในบา้นและตำ�แหน่งของอาคารพั
กพงิสำ�หรบัการหนีในบรเิวณใกล้เคียง

연락 계획 세우기
가족 연락방법 및 대피장소 지정

วางแผนการติดต่อ
ระบุวธิติีดต่อสมาชกิในครอบครวัและจุดอพยพ

[여기서 잠깐!] 
[ รอสกัครู!่] 

안전디딤돌 앱을 아시나요? 
รูจ้กัแอป Emergency Ready แล้วหรอืยงั

한국에서는 안전디딤돌 앱으로 재난 관련 정보를 확인할 
수 있어요! 

주요 재난정보
재난 신고, 재난 뉴스, 기상정보, 재난 문자 등

재난 대피 정보
비상시 행동요령, 내 주변 대피소 찾기, 병원 약국 정보 등

คณุสามารถรบัขอ้มูลเก่ียวกับภัยพบิติัได้โดยใชแ้อป 
Emergency Ready ในเกาหลี

ขอ้มูลภัยพบิติัท่ีสำ�คัญ
รายงานภัยพบิติั ขา่วภัยพบิติั ขอ้มูลสภาพอากาศ 
ขอ้ความเก่ียวกับภัยพบิติั ฯลฯ

ขอ้มูลการอพยพจากภัยพบิติั
แผนเพื่อดำ�เนินการในกรณีฉกุเฉิน การค้นหาท่ีพกัพงิใกล้ฉัน 
ขอ้มูลโรงพยาบาลและรา้นขายยา ฯลฯ

혼자 사는 경우 자녀, 지인, 사회복지기관 등의 비상연락처를 꼭 기억해요!
หากคณุอยูค่นเดียว จำ�ขอ้มูลการติดต่อบุคคลในกรณีฉกุเฉินของคณุ เชน่ ลกู 
คนรูจ้กั และศูนยส์วสัดิการสงัคม

[앱스토어]

[App Store]

[QR코드] [QR code]

[플레이스토어]

[Play Store]

เตรยีมรบัมอืภัยพบิติัท่ี
อาจคกุคามเรา

①
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비상용 가방에는 무엇이 들어가야 할까? สิง่ท่ีควรพกเอาไวใ้นกระเป๋าฉกุเฉิน

비상식품 อาหารฉกุเฉิน

생활용품 ของใชใ้นครวัเรอืน

구급약품 ชุดปฐมพยาบาล

기타 อ่ืนๆ

비상용 가방은 언제든지 빠르게 가지고 나갈 수 있게 현관문 가까이에 

두세요!

วางกระเป๋าฉกุเฉินไวใ้กล้ประตหูน้า 
เพื่อท่ีคณุจะสามารถนำ�ออกมาใชไ้ด้อยา่งรวดเรว็ได้ทกุเมื่อ

자연 재난 ①

라디오건전지

비상금손전등

วทิยุถ่านไฟฉาย

เงินสดฉกุเฉินไฟฉาย

간단한 옷
비닐봉지

라이터

화장지

물티슈

เสื้อผา้แบบเรยีบง่าย
ถงุพลาสติก

ไฟแชก็

กระดาษชำ�ระ

ทิชชูเ่ปียก

물 น้ำ �

통조림 อาหารกระป๋อง

라면
บะหมีก่ึ่งสำ�เรจ็รูป

일회용 밴드

연고

감기약, 소화제 
복용중인 약 등

ยางรดัผม

ยาหมอ่ง

ยาแก้หวดั ยาชว่ยยอ่ยอาหาร
ยาท่ีต้องทานเป็นประจำ� ฯลฯ

ภัยพบิติัทางธรรมชาติ ①
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자연 재난 ②

11 11자연 재난, 

이렇게 대처해요

태풍 · 호우 ไต้ฝุ่น/ฝนตกหนัก

폭염 คล่ืนความรอ้น

• 한국은 주로 여름과 가을에 태풍과 폭우가 
   발생해요.

• 문, 창문을 닫고 가능한 멀리 떨어져요.

• 개울가, 하천 주변, 해안가 등 
   침수 위험지역은 가지 않아요.

• 집이 침수 및 고립되었다면 안전한 곳으로 
   대피해요.

• ไต้ฝุ่นและฝนตกหนักในเกาหลีสว่นใหญ่เกิดขึ้นในชว่ง
  ฤดรูอ้นและฤดใูบไมร้ว่ง
• ปิดประตแูละหน้าต่างและอยูห่า่งจากประตแูละหน้าต่าง
  ใหม้ากท่ีสดุ
• อยา่ไปพื้นท่ีเสีย่งน้ำ �ท่วม เชน่ ลำ�หว้ย รมิแมน่้ำ � และชา
  ยฝ่ังทะเล
• ถ้าบา้นของคณุถกูน้ำ �ท่วมหรอือยูต่ามลำ�พงั ใหร้บีอพ
  ยพไปยงัท่ีสถานท่ีปลอดภัย

• 한국에서는 최고기온 35도 이상이면 폭염경보,  
   33도 이상이면 폭염주의보가 발령돼요.

• 폭염경보가 발령되면 가급적 외출을 삼가요.

• 외출 시 챙이 넓은 모자를 착용하고
   자외선 차단제를 발라요.

• 현기증, 메스꺼움 등의 증세가 있을 때는 
   시원한 곳에서 휴식해요.

• ในเกาหลี จะมกีารเตือนคล่ืนความรอ้นเมื่ออุณหภมูสิงู
  สดุขึ้นไปถึง 35 องศาขึ้นไป 
  โดยทางการจะแจง้เตือนคล่ืนความรอ้นเมื่ออุณหภมูสิงู
  สดุขึ้นไปถึง 33 องศาขึ้นไป
• หากมแีจง้เตือนเรื่องคล่ืนความรอ้น ใหง้ดออกไปนอกบา้น
• สวมหมวกปีกกวา้งและทาครมีกันแดดเมื่อออกไปนอกบา้น
• หากคณุมอีาการไมส่บาย อาทิเชน่ วงิเวยีนศีรษะหรอืคล่ืนไส ้  
  ใหห้ลบไปพกัผอ่นในสถานท่ีท่ีมอีากาศเยน็

안전
지역

안전
지역

기후성 재난 ภัยพบิติัท่ีเกิดจากสภาพอากาศ

대피 시에는 전기와 가스를 꼭 차단하세요! อยา่ลืมปิดไฟฟ้าและแก๊สก่อนอพยพ

รบัมอืกับภัยธรร
มชาติโดยใชว้ธิน้ีี

ภัยพบิติัทางธรรมชาติ ②
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대설 · 한파 หมิะตกหนัก/คล่ืนความหนาว

황사 ฝุ่นเหลือง

벼락

ฟ้าผา่

• 기후변화로 한국의 겨울은 추운 날이 많아졌어요.

• 외출 시 모자, 귀마개, 목도리 등을 착용해 몸을  
   따뜻하게 보호해요.

• 수도계량기, 보일러 배관은 헌 옷 등으로 보온 
   조치를 해요.

• 장기간 집을 비울 때는 수돗물을 약하게 틀어 
   놔요.

• วนัท่ีมอีากาศหนาวเยน็ในเกาหลีเพิม่ขึ้นเนื่องจากการเป
  ล่ียนแปลงของสภาพอากาศ
• รกัษารา่งกายใหอ้บอุ่นเมื่อออกไปนอกบา้น โดยการสวม
  หมวก ท่ีปิดห ูผา้พนัคอ ฯลฯ
• ชว่ยใหม้เิตอรน์้ำ �และท่อต้มน้ำ �อุ่นไวโ้ดยการนำ�เสื้อผา้เก่า
  ๆ ไปคลมุ
• เมื่อต้องออกจากบา้นเป็นเวลานาน ใหเ้ปิดน้ำ �ก๊อกในระดั
  บต่ำ�ท้ิงไว้

• 한국은 주로 봄철에 황사가 발생해요.

• 황사에는 미세먼지가 섞여 있어 건강을 해칠 수
   있어요.

• 황사가 실내로 들어오지 못하게 창문을 닫아요.

• 외부활동을 줄이고 외출할 때는 마스크를 써요.

• 집에 돌아오면 손과 발을 깨끗이 씻어요.

• ในเกาหลี ฝุ่นเหลืองมกัเกิดขึ้นในชว่งฤดใูบไมผ้ลิเป็นสว่
  นใหญ่
• ฝุ่นเหลืองอาจเป็นอันตรายต่อสขุภาพของคณุ เนื่องจา
  กเป็นฝุ่นละอองท่ีมขีนาดเล็ก
• ปิดหน้าต่างเพื่อกันฝุ่นเหลืองเขา้มาในหอ้ง
• ลดการทำ�กิจกรรมกลางแจง้และสวมหน้ากากอนามยัเ
  มื่อออกไปนอกบา้น
• ล้างมอืและเท้าเมื่อกลับถึงบา้น

• 벼락 예보 시엔 밖으로 나가지 않아요.

• 가전제품 플러그를 뽑고 1m 이상 거리를 유지
   해요.

• 외부에 있을 때는 차 안, 건물 안 등 안전한 곳  
   으로 대피해요.

• อยา่ออกไปนอกบา้น เมื่อมกีารพยากรณ์อากาศวา่จะมี
  พายุฝนฟ้าคะนอง
• ถอดปลัก๊เครื่องใชไ้ฟฟ้าภายในบา้นและอยูห่า่งจากเครื่
  องใชไ้ฟฟ้าเหล่านี้อยา่งน้อย 1 ม.
• เมื่ออยูข่า้งนอกบา้น ใหเ้ขา้ไปอยูใ่นท่ีท่ีปลอดภัย อาทิเช่
  น ในรถยนต์หรอืในภายในอาคาร

[여기서 잠깐!] 

[ รอสกัครู!่] 

한파주의보/한파경보, 대설주의보/대설경보의 기준은?

การแจง้เตือน/การเตือนภัยคล่ืนความหนาวและการแจง้เตือน/
การเตือนภัยหมิะตกหนกัมมีาตรฐานอยา่งไร

▶한파주의보/한파경보 (10월~4월 중 다음에 해당할 경우)

▶การแจง้เตือนคล่ืนความหนาว (ตัง้แต่เดือนตลุาคมถึงเมษายน)

▶대설주의보/대설경보 (24시간 동안 내린 눈의 깊이 기준)
  - 5㎝ 이상 예상되면 대설주의보, 20㎝ 이상(산은 30㎝ 이상) 예상되면 대설경보

▶การแจง้เตือน/การเตือนภัยหมิะตกหนัก  
   (ขึ้นอยูกั่บความลึกของหมิะท่ีตกลงมาในชว่งเวลา 24 ชัว่โมงท่ีผา่นมา)  - ารป้อง
   - หากคาดวา่จะสงูเกิน 5 ซม. จะมกีารแจง้เตือนหมิะตกหนัก หากคาดวา่จะสงูเกิน   
      20 ซม. (มากกวา่ 30 ซม. สำ�หรบัพื้นท่ีแถบภเูขา) จะมกีารเตือนภัยหมิะตกหนัก

한파주의보
• 아침 최저기온이 -12℃ 이하로 2일 이상 계속될 때
• 아침 최저기온이 전날보다 10℃ 이상 내려가고(3℃ 이하) 평년보다  
   3℃ 정도 낮을 때

한파경보
• 아침 최저기온이 -15℃ 이하로 2일 이상 계속될 때
• 아침 최저기온이 전날보다 15℃ 이상 내려가고(3℃ 이하) 평년보다  
   3℃ 정도 낮을 때

การแจง้เตือ
นคล่ืนความหนาว

• หากอุณหภมูต่ิำ�สดุในตอนเชา้ต่ำ�กวา่วนัก่อนหน้ามากกวา่ 10℃ (ต่ำ�กวา่ 
3℃) และต่ำ�กวา่ค่าเฉล่ียประมาณ 3℃

การเตือนภัย
คล่ืนความหนาว

• หากอุณหภมูต่ิำ�สดุในตอนเชา้ต่ำ�กวา่ -15℃ ติดต่อกันนานกวา่ 2 วนั
• หากอุณหภมูต่ิำ�สดุในตอนเชา้ต่ำ�กวา่วนัก่อนหน้ามากกวา่ 15℃(ต่ำ�กวา่ 
3℃) และต่ำ�กวา่ค่าเฉล่ียประมาณ 3℃

자연 재난 ② ก ②ภัยพบิติัทางธรรมชาติ ②
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자연 재난 ②

지질성 재난 พบิติัภัยทางธรณีวทิยา

지진 แผน่ดินไหว

집에서는 탁자 밑! ซอ่นใต้โต๊ะในบา้น

안전한 대피장소는 야외 넓은 곳! สถานท่ีท่ีปลอดภัยคือพื้น
ท่ีกลางแจง้ขนาดใหญ่

건물 밖으로 나갈 때는 계단! ลงบนัไดเมื่อออกจากอาคาร

대피장소 도착 후에는 안내에 따라 행동! ปฏิบติัตามคำ�แนะนำ�หลังจา
กมาถึงจุดพกัพงิชัว่คราว

지진 발생 후에는 이렇게 대처하세요! ขอ้ควรปฏิบติัหลังจากเกิดแผ่นดินไหว

• 부상자가 있다면 즉시 119에 구조를 요청해요.
• 주변 피해 상황에 따라 귀가 여부를 결정하고, 거주지로
   돌아간 후 안전에 유의해요.

• หากมผีูไ้ด้รบับาดเจบ็ ใหโ้ทรแจง้ 119 
  เพื่อขอความชว่ยเหลือทันที
• ตัดสนิใจกลับบา้นหรอืไมข่ึ้นอยูกั่บความเสยีหายรอบตัว 
  และใหค้วามสำ�คัญต่อความปลอดภัยหลังจากกลับถึงบา้น

한국 생활을 위한 안전 정보

지진이 발생하면 머리부터 보호하고 흔들림이 멈춘 후 안전한 곳으로 대피

해요!
หากเกิดแผน่ดินไหว ใหป้้องกันศีรษะของคณุก่อน 
และหนีไปยงัสถานท่ีปลอดภัยหลังจากการสัน่สะเทือนหยุดลง

ขอ้มูลด้านความปลอดภัยเก่ียวกับการใชช้วีติในเกาหลี

ภัยพบิติัทางธรรมชาติ ②
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지진해일 สนึามิ

산사태 แผน่ดินถล่ม

화산폭발 ภเูขาไฟระเบดิ

• 한국은 3면이 바다에 둘러싸여 있어 지진해일이 
   일어날 수 있어요.

• 기상청에서 해일 특보를 발령하거나 시·군·구청 
   또는 소방서에서 대피명령을 내리면 즉시 대피해요.

• 바닷가에서 강한 지진동을 느끼면 즉시 높은 곳
   으로 이동해요.

• 먼바다에 있는 배는 항만·포구 등에 정박하고, 
   가까운 바다에서 조업 중인 배는 수심이 깊은 
   먼바다 쪽으로 이동해요.

• อาจเกิดสนึามใินเกาหลีได้ เนื่องจากเกาหลีล้อมรอบด้วย
  ทะเลถึงสามด้าน
• อพยพทันทีหากกรมอุตนุิยมวทิยาของเกาหลีออกคำ�เตื
  อนสนึาม ิหรอืสำ�นักงานปกครองสว่นท้องถ่ินหรอืสถานี
  ดับเพลิงมคีำ�สัง่ใหท้ำ�การอพยพ
• หากคณุรูส้กึวา่เกิดแผน่ดินไหวรุนแรงตอนอยูบ่รเิวณช
  ายหาด ใหย้า้ยไปยงัท่ีสงูทันที
• เรอืไกลชายฝ่ังควรทอดสมอท่ีท่าเรอืน้ำ �ลึก และเรอืใกล้ช
  ายฝ่ังควรออกไปยงัทะเลลึก

• 한국은 국토의 약 70%가 산으로 되어 있어 폭우, 
   태풍 등으로 산사태가 발생할 수 있어요.

• 주민 대피명령이 발령되면 반드시 안전한 곳으로 
   대피해요. (산사태 취약지역에 거주하는 경우 가급적  
   사전에 대피)

• แผน่ดินถล่มสามารถเกิดขึ้นได้ในเกาหลีเนื่องจากฝนตก
  หนักหรอืไต้ฝุ่น เนื่องจากประมาณ 70% ของเกาหลีมพีื้
  นท่ีเป็นภเูขา
• เมื่อมกีารออกคำ�สัง่อพยพผูท่ี้อาศัยในพื้นท่ีเสีย่ง   
  ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ได้อพยพไปยงัสถานท่ีปลอดภัยแล้ว 
  (แนะนำ�ใหม้กีารอพยพล่วงหน้า หากคณุอาศัยอยูใ่นพื้นท่ีเ
  สีย่งภัยดินถล่ม)

• 한국에는 현재 활동 중인 화산이 없지만, 만일을 
   위해 화산폭발에 대응하는 방법을 알아둬요.

• 화산이 폭발했을 때는 실내에 머무르며 재난방송을   
   청취해요.

• 외부에 있을 땐 차나 건물 등으로 신속하게 대피
   해요.

• ปัจจุบนัไมม่ภีเูขาไฟท่ียงัปะทอุยูใ่นประเทศเกาหลีอีกต่อไป
  แล้ว อยา่งไรก็ตาม เราควรเรยีนรูว้ธิรีบัมอืกับภเูขาไฟระเบิ
  ดเผื่อเอาไว้
• เมื่อภเูขาไฟระเบดิ ใหอ้ยูใ่นอาคารและฟังการออกอากาศ
  เตือนภัยพบิติั
• หากคณุอยูก่ลางแจง้ ใหห้นีเขา้ไปในรถหรอืภายในอาคา
  รทันที

자연 재난 ②

지진해일은 여러 번 반복될 수 있으니 특보가 해제될 때까지 낮은 곳으로 

가지 않아요!
สนึามสิามารถเกิดซ้ำ�ได้หลายครัง้ 
ดังนัน้อยา่ไปท่ีต่ำ�กวา่จนกวา่จะมกีารยกเลิกคำ�เตือน

ภัยพบิติัทางธรรมชาติ ②
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응급처치 ① การปฐมพยาบาล ①

12 12
성인 심폐소생술 การทำ�ซพีอีารส์ำ�หรบัผูใ้หญ่

빠른 응급처치가 
생명을 살려요

반응 확인 ตรวจสอบการตอบสนอง

가슴압박 30회 กดหน้าอก 30 ครัง้인공호흡 2회 ทำ�ซพีอีาร ์2 ครัง้

119 신고 및 자동심장
충격기(AED) 요청

โทร 119 และขอเครือ่ง AED
(เครือ่งกระตุน้หวัใจภายนอกแบบอัตโนมติั)

❶ ❶

❸ ❸

❷ ❷

❹ ❹

[여기서 잠깐!] [ รอสกัครู!่]  심폐소생술, 왜 해야 할까요? ทำ�ไมเราจงึต้องทำ�ซพีอีาร์
심정지 후 4분이 지나면 뇌 손상이 일어나기 때문에 즉시 심폐소생술을 
해야 소중한 생명을 살릴 수 있어요!

สมองจะเสยีหายภายใน 4 นาทีหลังจากหวัใจหยุดเต้น 
ดังนัน้ใหท้ำ�ซพีอีารทั์นทีเพื่อรกัษาชวีติอันมค่ีาเอาไว้

119 신고 후 휴대전화를 켜 놓은 상태에서 구급대원의 지시에 따라요! โทร 119 เปิดมอืถือท้ิงไวแ้ละปฏิบติัตามคำ�แนะนำ�ของเจา้หน้าท่ีกู้ชพี

การปฐมพยาบาลเบื้อง
ต้นเพื่อชว่ยชวีติ
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영아 · 소아 심폐소생술 การทำ�ซพีอีารส์ำ�หรบัทารก/เด็ก

영아(1개월~만1세) ทารก (อายุ 1 เดือนถึง 1 ขวบ)소아(만1세~만8세) เด็ก (อายุ 1 ถึง 8 ปี)

자동심장충격기(AED) 사용법 วธิกีารใชเ้ครื่อง AED

전원켜기 เปิดเครื่อง

심장리듬분석 วเิคราะหจ์งัหวะการเต้น
ของหวัใจ

심장충격 ทำ�การชอ็คไฟฟ้า

패드부착 ติดแผน่รอง❶ ❶

❸ ❸

❷ ❷

❹ ❹

젖꼭지 연결선 바로 아래의 가슴뼈를
두 손가락으로 압박하기 (깊이 약 4cm)

กดโดยใชส้องนิ้วบรเิวณกระดกูหน้าอกใต้หวันม 
(กดลึกประมาณ 4 ซม.)

전원을 켜고 안내에 따라 행동하기 เปิดเครื่องและทำ�ตามคำ�แนะนำ�

"모두 물러나세요" 라고 외치고
환자와 접촉하지 않기

ตะโกนวา่ "ทกุคนถอยไป" หา้มสมัผสักับผูป่้วย

가슴뼈 아래쪽 1/2 부분을 한 손으로 
압박하기 (깊이 4~5cm)

กดโดยใชม้อืขา้งหนึ่งบรเิวณครึง่ล่างขอ
งกระดกูหน้าอก (กดลึก 4 ถึง 5 ซม.)

정확한 위치 확인 후 패드 부착 ตรวจสอบตำ�แหน่งท่ีถกูต้องและติดแผน่รอง

"모두 물러나세요" 라고 외치고
심장충격 버튼 누르기

ตะโกนวา่ "ทกุคนถอย" แล้วกดปุ่ม AED

응급처치 ①

심장충격 후에는 즉시 심폐소생술을 다시 시작해요! เริม่ทำ�ซพีอีารทั์นทีหลังทำ�การป๊ัมหวัใจ

การปฐมพยาบาล ①
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성인 이물질에 의한 기도폐쇄의 처치 วธิรีกัษาอาการมสีิง่แปลกปลอมปิดกัน้ทางเดินหายใจในผูใ้หญ่

상태 확인 및 119 신고 ตรวจอาการของผูป่้วย
และโทร.119

복부 밀어내기 ดันหน้าท้อง

기침 유도 및 
등 두드리기 (5회)

กระตุ้นใหไ้อและตบหลัง 
(5 ครัง้)

❶ ❶

❸ ❸

❷ ❷

기도 폐쇄 증상이 보이면 
즉시 119에 신고하기

โทร 119 
ทันทีหากมอีาการทางเดินหายใจอุดตัน

주먹 쥔 손을 환자의 
 배꼽과 명치 중간에 두기

วางมอืท่ีกำ�แน่นระหวา่ง
สะดือและล้ินป่ีของผูป่้วย

환자의 다리 사이로 한 발을 넣고,
한 발은 뒤로 뻗어 균형 잡기

 ยนืใหม้ัน่คงโดยวางเท้าขา้ง
หนึ่งไวร้ะหวา่งขาของผูป่้วยและ
ยดืเท้าอีกขา้งหนึ่งไปด้านหลัง

다른 한 손으로 주먹을 감싸기 กำ�กำ�ป้ันด้วยมอือีกขา้งหนึ่ง

배를 안쪽으로 누르며
위쪽으로 5회 압박하기

กดท้องของผูป่้วยเขา้ด
้านในแล้วกดขึ้น 5 ครัง้

기침이 가능하면 스스로 뱉어내게 
기침 유도, 기침이 어려우면 

등을 5번 정도 연속 두드리기

ถ้าผูป่้วยไอได้ ใหผู้ป่้วยบว้นท้ิงเอง
กระตุ้นใหไ้อ ถ้าผูป่้วยไอไมไ่ด้ ใหต้บหลัง 5 

ครัง้ติดต่อกัน

응급처치 ①

구급대원이 도착하기 전까지 복부 밀어내기를 반복하고, 환자가 의식이 

없을 때는 즉시 심폐소생술을 시도해요!
กดท้องต่อไปจนกวา่เจา้หน้าท่ีกู้ชพีจะมาถึง หากผูป่้วยหมดสติ ใหท้ำ�ซพีอีารทั์นที

การปฐมพยาบาล ①



6
1

6
0

119
  안

전
교

육

영아 이물질에 의한 기도폐쇄의 처치 วธิรีกัษาอาการมสีิง่แปลกปลอมปิดกัน้ทางเดินหายใจในทารก

상태 확인 및 119 신고 ตรวจอาการของผูป่้วยและโทร.119

등 두드리기 (5회) ตบหลัง (5 ครัง้)

가슴압박 (5회) กดหน้าอก (5 ครัง้)

❶ ❶

❷ ❷

❸ ❸

쉰 울음소리 또는 청색증이 보이면
즉시 119에 신고하기

โทร 119 
ทันทีหากทารกรอ้งไหด้้วยเสยีงแหบแหง้หรอืมอีาการตัวเขยีว

턱과 뒤통수를 감싸고 
천천히 안아 올리기

วางแขนไวร้อบคางและหลังศีรษะ 
แล้วยกขึ้นชา้ๆ

머리가 아래를 향하게 바로 눕히기 นอนคว่ำ�หน้าลง

머리가 아래를 향하도록 엎드려 놓고, 
손바닥으로 등 중앙을 5회 두드리기

นอนคว่ำ�หน้าลง ใชฝ่้ามอื
ตบกลางหลัง 5 ครัง้

두 개의 손가락으로 5회 가슴압박하기
(양쪽 젖꼭지 중앙 바로 아래 부위)

ใชส้องนิ้วกดหน้าอก 5 ครัง้
(ใต้ก่ึงกลางของหวันมทัง้สองขา้ง)

구급대원이 도착하기 전까지 등 두드리기와 가슴압박을 반복하고, 

환자가 의식이 없을 때는 즉시 심폐소생술을 시도해요!

ตบหลังและกดหน้าอกต่อไปจนกวา่เจา้หน้าท่ีกู้ชพีจะมาถึง หากผูป่้วยหมดสติ 
ใหท้ำ�ซพีอีารทั์นที

응급처치 ① การปฐมพยาบาล ①
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응급처치 ②

13 13
상처 บาดแผล

화상 แผลไหม้

상황별 응급처치법을
알아보아요

타박상(맞거나 부딪쳐 생긴 상처)에는 
24시간 내엔 냉찜질을, 

48시간 이후엔 온찜질을 합니다.

หากเกิดแผลฟกช้ำ � 
(บาดแผลถกูกระแทกหรอืชน) 

ใหป้ระคบเยน็ภายใน 24 ชัว่โมงแรก 
และประคบรอ้นหลังจาก 48 ชัว่โมง

• 화상 부위를 흐르는 찬물로 20분 이상 식혀줘요.

• 화상 부위에 생긴 물집은 터트리지 않아요.

• 오염된 물건이 상처 부위에 접촉하지 않게 해요.
  (로션, 된장, 간장, 소주 등 절대로 바르지 않기)

• ทำ�ใหบ้รเิวณท่ีไหมเ้ยน็ลงโดยใชน้้ำ �เยน็ไหลผา่นเป็น
  เวลาอยา่งน้อย 20 นาที
• อยา่แกะตุ่มพองบรเิวณท่ีถกูไฟไหม้
• อยา่ใหแ้ผลสมัผสักับวตัถท่ีุไมส่อาด
  (หา้มทาโลชัน่ เต้าเจีย้ว ซอสถัว่เหลือง โซจู ฯลฯ)

찰과상(긁힌 상처)에는
항생제 연고를 바릅니다.

หากเกิดแผลถลอก (รอยขดีขว่น) 
ใหท้าครมีปฏิชวีนะ

직접압박
상처를 깨끗한 천으로

덮고 누르기

กดตรงบาดแผล
ปิดแผลด้วยผา้สะ

อาดแล้วกดไว้

상처보호
붕대로 상처부위

감싸기

ป้องกันบาดแผล
ใชผ้า้พนัแผลปิดแผล

심장보다 높게
상처 부위를 심장 보다 

높게 올리기

เหนือหวัใจ
ยกแผลใหส้งูกวา่ระดับหวัใจ

[여기서 잠깐!] [ รอสกัครู!่]상처로 인해 출혈이 생겼을 때 มเีลือดออกจากบาดแผล

เรยีนรูว้ธิปีฐมพยาบาล
ในแต่ละสถานการณ์

การปฐมพยาบาล ②



6
5

6
4

119
  안

전
교

육

염좌(삠) / 골절 ขอ้แพลง/กระดกูรา้ว

얼음찜질로 부기를 빼고
다친 부위를 심장보다 높이 올려요.

ลดอาการบวมโดยใชห้อ่น้ำ �แขง็
และยกบรเิวณท่ีบาดเจบ็ใหอ้ยูเ่หนือหวัใจ

뼈가 뚫고 나왔다면 소독 거즈 등으로 
상처 부위를 덮은 후 붕대로 감아줘요.

ถ้ากระดกูยื่นออกมา 
ใหปิ้ดแผลด้วยผา้ก๊อซฆา่เชื้อ

แล้วพนัด้วยผา้พนัแผล

염좌 ขอ้แพลง

벌침이 없는 경우 หากไมม่เีหล็กในฝัง

벌침이 있는 경우 หากมเีหล็กในฝัง

골절 กระดกูรา้ว

동물 물림 / 뱀 물림 สตัวกั์ด/งูกัด

벌 쏘임

안전한 곳으로 이동해
상처부위를 소독하고 병원에 가요.

ไปอยูใ่นท่ีท่ีปลอดภัย 
ใสย่าฆา่เชื้อบาดแผล และไปโรงพยาบาล

1. 벌에 쏘인 환자를 안정시켜요.

2. 두통, 어지럼증, 복통, 호흡곤란 등의 과민성 쇼크(아나필락시스)로 진행되는지 

     환자의 상태를 확인하고, 증상이 보이면 119에 신고하여 병원으로 이송해요.

3. 증상이 없다면, 쏘인 부분을 소독하고 병원에 가요.

1. ปลอบใจผูป่้วยท่ีถกูผึ้งต่อย
2. ตรวจสอบอาการของผูป่้วยเพื่อดวูา่ผูป่้วยแสดงการแพรุ้นแรงหรอืไม ่อาทิเชน่ ปวดศีรษะ  
    เวยีนศีรษะ ปวดท้อง หรอืหายใจลำ�บาก
3.ถ้าไมม่อีาการเหล่าน้ี ใหท้ำ�การฆา่เชื้อบรเิวณแผลท่ีโดนต่อย แล้วไปโรงพยาบาล

1. 검은 점처럼 보이는 벌침을 찾아요.

2. 카드를 이용해 피부를 긁어내듯 침을 제거해요.

3. 얼음찜질로 통증과 부기를 가라앉혀요.

1. มองหาเหล็กไนท่ีมลัีกษณะเป็นจุดสดีำ�
2. เอาเหล็กไนออกโดยใชก้ารด์ขูดผวิหนัง
3. ประคบเยน็ด้วยหอ่น้ำ �แขง็

물린 부위를 부목으로 고정하고
심장보다 낮게 위치시킨 후 병원에 가요.

รดับรเิวณท่ีถกูกัดด้วยเฝือก 
ทำ�ใหต้ำ�แหน่งของแผลต่ำ�กวา่หวัใจเอาไว ้

แล้วไปโรงพยาบาล

동물 물림 สตัวกั์ด뱀 물림 งูกัด

응급처치 ②

핀셋, 손가락으로 침을 제거하면 벌침 안에 남아있는 독이 몸에 퍼질 수 

있어요!
หากคณุใชแ้หนบหรอืนิ้วดึงเหล็กในของผึ้งออก 
พษิท่ีเหลืออยูใ่นเหล็กไนของผึ้งจะสามารถแพรก่ระจายไปทัว่รา่งกายได้

ผึ้งต่อย

การปฐมพยาบาล ②
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심뇌혈관 질환 โรคหวัใจและหลอดเลือด

온열 질환 (탈수, 열경련, 열탈진, 열사병 등)

อาการป่วยเพราะอากาศรอ้น 
(ภาวะขาดน้ำ� ตะครวิเพราะอากาศรอ้น อ่อนเพลียเพราะอากาศรอ้น โรคลมแดด ฯลฯ)

징후 
입이 돌아가거나 한쪽 팔, 다리에 힘이 빠지고 
갑자기 말이 어눌해지며 의식이 저하됨

대응행동
• 경련하는 경우 몸을 옆으로 돌려줘요.

• 의식이 저하된 환자에게 물이나 음식을
   먹이지 않아요.

• 토하면 고개를 옆으로 돌려줘요.

• 119에 신고해 빠르게 병원에 가요.

อาการ 
ปากเบีย้ว แขนหรอืขาขา้งใดขา้งหนึ่งอ่อนแรง 
พูดจาไมช่ดัฉับพลัน และสติเลือนลาง

วธิกีารรบัมอื
• หากผูป่้วยมอีาการชกั ใหห้นัลำ�ตัวไปด้านขา้ง
• อยา่ใหน้้ำ �หรอือาหารแก่ผูป่้วยท่ีหมดสติ
• ถ้าผูป่้วยอาเจยีน ใหห้นัศีรษะไปด้านขา้ง
• โทร 119 แล้วรบีไปโรงพยาบาล

• 얼음찜질로 체온을 내리고, 차가운 물 또는
   이온음료를 마셔요.

• 구토, 고열, 정신이상 등의 증세가 보이면 
   즉시 119에 신고해요.

• 환자가 의식이 없고 호흡이 없다면
   즉시 심폐소생술을 시행해요.

• ลดอุณหภมูริา่งกายด้วยถงุน้ำ �แขง็และด่ืมน้ำ �เย็
  นหรอืเครื่องด่ืมเกลือแร่
• หากผูป่้วยมอีาการอาเจยีน มไีขส้งู หรอืเพอ้ ใหโ้
  ทร 119 ทันที
• หากผูป่้วยหมดสติและไมห่ายใจ ใหท้ำ�ซพีอีารทั์นที

일사병이란?
높은 온도에 오랫동안 노출돼 체온이 상승하고 수분이 
부족해져 생기는 질병(맥박이 약하고 피부는 차가움) 

열사병이란?
높은 온도와 습한 환경이 오래 이어질 때 열을 내보내지 
못해 발생하는 질병(맥박이 빠르고, 피부는 뜨겁고 
건조함)

โรคลมแดดคืออะไร
โรคท่ีเกิดจากอุณหภมูขิองรา่งกายท่ีเพิม่สงูขึ้นและความชื้น
ท่ีไมเ่พยีงพอเนื่องจากการสมัผสักับอุณหภมูสิงูเป็นเวลานา
นเกินไป (ชพีจรอ่อนและผวิเยน็)

โรคลมรอ้นคืออะไร
โรคท่ีเกิดจากการกระจายความรอ้นของผูป่้วยล้มเหลวเมื่อ
สมัผสักับอุณหภมูสิงูและสภาพแวดล้อมท่ีชื้นเป็นเวลานาน
 (ชพีจรเต้นเรว็ ผวิหนังรอ้นและแหง้) 

징후
가슴 통증(흉통)과 식은땀, 어지러움, 
호흡곤란, 어깨나 양쪽 팔, 목의 통증

대응행동
환자를 편안한 자세로 안정시키고 
119에 신고해 빠르게 병원에 가요.

อาการ
เจบ็หน้าอกและตัวเยน็แต่เหง่ือออก วงิเวยีน 
หายใจลำ�บาก ปวดไหล่ แขน หรอืคอ

วธิกีารรบัมอื
จดัผูป่้วยใหอ้ยูใ่นท่าท่ีสบายและโทร 119 
เพื่อไปโรงพยาบาลอยา่งรวดเรว็

뇌졸중
โรคหลอดเลือดสมอง

심근경색증
กล้ามเนื้อหัวใจตาย

[여기서 잠깐!] 
[ รอสกัครู!่] 

일사병과 열사병이 차이는?
โรคลมแดดกับโรคลมรอ้นต่างกันอยา่งไร

응급처치 ② การปฐมพยาบาล ②



6
9

6
8

119
  안

전
교

육

한랭 질환(동상, 저체온증 등) โรคท่ีเกิดจากความเยน็ (ผวิหนงัถกูทำ�ลายจากความเยน็จดั ภาวะอุณหภมูใินรา่งกายต่ำ� ฯลฯ )

• 환자를 따뜻한 곳으로 옮긴 후 옷이 젖었다면 
   벗기고, 담요로 몸 전체를 감싸요.

• 따뜻한 물에 동상 부위를 20~40분간 담근 후, 
   소독된 마른 거즈를 발가락, 손가락 사이에 
   끼워요.

• 환자가 의식이 없으면 즉시 심폐소생술을 
   시행해요.

• เคล่ือนยา้ยผูป่้วยไปยงัสถานท่ีอบอุ่นและคลมุรา่งกา
  ยด้วยผา้หม่หลังจากถอดเสื้อผา้ท่ีเปียกออก หากตัวเ
  ปียก
• แชบ่รเิวณท่ีถกูน้ำ �แขง็กัดในน้ำ �อุ่นเป็นเวลา 20 ถึง 
  40 นาที สอดผา้ก๊อซท่ีแหง้และปลอดเชื้อระหวา่งนิ้ว
  เท้าและนิ้วมอื
• หากผูป่้วยหมดสติ ใหท้ำ�ซพีอีารทั์นที

한랭질환은 젖은 옷과 양말 등을 오랜 시간 착용했을 때 주로 발생할 수 

있으니 주의해요!
โปรดจำ�ไวว้า่โรคท่ีเกิดจากความเยน็สว่นใหญ่เกิดขึ้นได้เมื่อคนสวมเสื้อผา้และถงุเท้
าเปียกเป็นเวลานาน

약물 오남용 การใชย้าในทางท่ีผดิ

• 건강기능식품을 구입하기 전에 의사와 
   충분히 상의해요. 

• 약물 복용 후 구토, 메스꺼움, 설사 등 이상 
   징후가 발생하면 즉시 복용한 약물을 가지고   
   병원으로 가요. 

• ปรกึษาแพทยก่์อนซื้ออาหารเพื่อสขุภาพ
• หากรบัประทานยาแล้วมอีาการผดิปกติ   
  เชน่ อาเจยีน คล่ืนไส ้ท้องเสยี  
  ใหร้บีนำ�ยาท่ีรบัประทานไปพบแพทยท่ี์โรงพยาบาล

• 농약 중독이 의심되면 즉시 119에 전화하고  
   구급대원의 지시를 따라요.

• 병원에 갈 때 농약이 피부에 묻지 않게 주의 
   하며 약병을 가져가요.

• 농약이 피부에 묻었을 때에는 오염된 옷을 
   벗고 흐르는 물로 몸을 깨끗이 씻어요.

• หากสงสยัวา่เป็นพษิเพราะยาฆา่แมลง 
  โทร 119 ทันทีและปฏิบติัตามคำ�แนะนำ�ของเจ้
  าหน้าท่ีกู้ชพี
• เมื่อไปโรงพยาบาล ใหน้ำ�ขวดยาฆา่แมลงติดตัว
  ไปด้วยโดยระวงัอยา่ใหย้าฆา่แมลงสมัผสัผวิหนัง
• หากผวิหนังของคณุสมัผสักับยาฆา่แมลง 
  ใหถ้อดเสื้อผา้ท่ีเป้ือนยาออกและชำ�ระล้างรา่งกา
  ยใหส้ะอาดโดยใหน้้ำ �ไหลผา่น

농약 중독 พษิของสารกำ�จดัศัตรูพชื

즉시 119에 연락해야 하는 응급상황은? เหตฉุกุเฉินใดท่ีคณุต้องโทร 911 ทันที
기도폐쇄, 마비, 호흡곤란, 중독, 물에 빠졌을 때,
심장마비, 심한 화상, 심장질환 또는 가슴통증,
전기 손상, 의식이 없는 경우, 자살 기도, 심한 출혈, 
분만, 척추 손상이 의심되는 경우, 경련 등

ทางเดินหายใจอุดตัน อัมพาต หายใจลำ�บาก ได้รบัพษิเขา้สูร่า่ง
กาย จมน้ำ � หวัใจวาย แผลไฟไหมรุ้นแรง โรคหวัใจ หรอืมอีาการแน่
นหน้าอก การบาดเจบ็เพราะโดนไฟดดู หมดสติ พยายามฆา่ตัวตาย 
เลือดออกมาก คลอดบุตร สงสยัวา่มอีาการบาดเจบ็ท่ีกระดกูสนั
หลัง ชกั ฯลฯ

한국 생활을 위한 안전 정보

응급처치 ②

ขอ้มูลด้านความปลอดภัยเก่ียวกับการใชช้วีติในเกาหลี

การปฐมพยาบาล ②
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14 14
긴급 신고 전화번호 เบอรโ์ทรฉกุเฉิน

다누리 콜센터(대표번호 1577-1366)

위급할 때 필요한 

긴급 정보를 알아보아요

접수내용 관련기관 전화번호

화재·구조·구급·재난신고
응급의료·병원 정보

소방청 119

범죄신고 경찰청 112

감염병 신고·질병 정보 제공 질병관리청 1339

학교폭력 예방교육 및 
전화·문자 상담

교육부, 여성가족부, 경찰청 117

เรื่องท่ีต้องรายงาน สถาบนัท่ีเก่ียวขอ้ง หมายเลขโทรศัพท์
ดับเพลิง/กู้ภัย/
ฉกุเฉิน/ภัยพบิติั

ขอ้มูลการดแูลทางการ
แพทยฉ์กุเฉิน/โรงพยาบาล

กรมป้องกันอัคคีภัยแหง่ชาติ 119

อาชญากรรม กรมตำ�รวจแหง่ชาติ 112
ขอ้มูลโรคติดต่อและโรครา้ยแรง กรมควบคมุและ

ป้องกันโรคแหง่เกาหลี 1339
การใหก้ารศึกษาและการใหค้

ำ�ปรกึษาทางโทรศัพท์/
ระบบรบัสง่ขอ้ความเรื่องการป้อ

งกันความรุนแรงในโรงเรยีน

กระทรวงศึกษาธกิาร 
กระทรวงความเท่าเทียม

กันระหวา่งเพศและครอบครวั 
กรมตำ�รวจแหง่ชาติ

117

내용

- 국내 거주 다문화 가정에게 한국 생활 정보제공, 
   위기상담 및 긴급 지원, 생활통역과 3자 통화 
   서비스 등을 13개국 언어로 지원

▶중앙센터: 1577-1366
(www.liveinkorea.kr)

▶지역센터
경기수원: 031-257-1841 
대전: 042-488-2979 
광주: 062-366-1366 
부산: 051-508-1366
경북구미: 054-457-1366 
전북전주: 063-237-1366

รายละเอียดของบรกิาร ติต่อสอบถาม
- จดัสรรขอ้มูลการใชช้วีติในเกาหลีสำ�หรบัครอบค
รวัพหวุฒันธรรมท่ีอาศัยอยูใ่นเกาหลี การใหค้ำ�ปรึ
กษาเมื่อเกิดภาวะวกิฤตและการชว่ยเหลือฉกุเฉิน 
ล่ามสำ�หรบัการใชช้วีติประจำ�วนั และบรกิารโทรศั
พท์สามทางสำ�หรบั 13 ภาษา

▶ศูนยห์ลัก: 1577-1366
(www.liveinkorea.kr)

▶ศูนยร์ะดับภมูภิาค
คยองกี ซูวอน: 031-257-1841 
แทจอน: 042-488-2979 
กวางจู: 062-366-1366 
ปูซาน: 051-508-1366
คยองบุก กมู:ิ 054-457-1366 
จอนบุก จอนจู: 063-237-1366

◦도와주세요.

◦급해요!

◦불이야! 119에 신고해 주세요.

◦가까운 경찰서가 어디예요?

◦가까운 (병원/약국)이 어디예요?

◦구급차를 불러 주세요.

◦병원에 데려가 주세요.

◦여권을 잃어버렸어요.

◦어디에서 도움을 받을 수 있어요? 

◦ชว่ยด้วย
◦ฉกุเฉิน
◦ไฟไหม ้โทร 119 ด่วน
◦สถานีตำ�รวจท่ีใกล้ท่ีสดุอยูท่ี่ไหน
◦(โรงพยาบาล/รา้นขายยา) 
    ใกล้ท่ีสดุอยูท่ี่ไหน

◦เรยีกรถพยาบาลด้วย
◦พาฉันไปโรงพยาบาลด้วย
◦ฉันทำ�หนังสอืเดินทางหาย
◦ฉันจะขอความชว่ยเหลือได้ท่ีไหน

한국어, 베트남어, 중국어, 영어, 
타갈로그(필리핀)어, 몽골어, 러시아어, 
태국어, 크메르(캄보디아)어, 일본어, 
우즈베키스탄어, 라오스어, 네팔어

เกาหลี เวยีดนาม จนี อังกฤษ,
ตากาล็อก (ฟิลิปปินส)์ มองโกเลีย รสัเซยี
ไทย เขมร (กัมพูชา) ญี่ปุ่น
อุซเบก ลาว เนปาล

응급 상황에 필요한 한국어 표현 익히기
เรยีนรูส้ำ�นวนภาษาเกาหลีท่ีจำ�เป็นในกรณีฉกุเฉิน

한국 생활을 위한 안전 정보

문의처

ค้นหาขอ้มูลการติดต่อท่ีคณุต้
องใชใ้นสถานการณ์ฉกุเฉิน

ขอ้มูลด้านความปลอดภัยเก่ียวกับการใชช้วีติในเกาหลี

ศูนยโ์ทรศัพท์ Danuri (เบอรโ์ทรสำ�นักงานตัวแทน)
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기 획  및  검 수 취약계층 소방안전교재 자문단

ㆍ경기 시흥소방서    이재훈
ㆍ세종 세종소방서    현명환
ㆍ경기 가평소방서    양정진
ㆍ대전 유성소방서    서빛나리
ㆍ경남 통영소방서    이승우
ㆍ경남 통영소방서    이유진
ㆍ광주 북부소방서    장시환
ㆍ광주 광산소방서    왕경선
ㆍ세종 조치원소방서    오동양
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